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Na osnovu člana 95 člana 3 Ustava Crne Gore donosim 

 
UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

IZBORU ODBORNIKA I POSLANIKA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izboru odbornika i 

poslanika, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici prvog 

redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2014. godini, dana 21. marta 2014. godine. 
 
Broj: 01-437/2  

Podgorica, 22. marta 2014. godine  
 

Predsjednik Crne Gore, 
Filip Vujanović, s.r. 

 

 
 

 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 3 Ustava Crne Gore, 

Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2014. godini, dana 21. marta 2014. godine, donijela je 
 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IZBORU ODBORNIKA I 

POSLANIKA 

Član 1 

U Zakonu o izboru odbornika i poslanika (“Službeni list RCG”, br. 4/98, 5/98, 

17/98, 14/00, 18/00, 9/01, 41/02, 46/02, 48/06 i “Službeni list CG”, broj 46/11) u 
članu 2 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Ispitivanje javnog mnjenja se ne može vršiti na biračkom mjestu niti na 
udaljenosti do 100 metara od biračkog mjesta.” 

Član 2 

U članu 5 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Mandat odborniku, odnosno poslaniku može prestati i ranije u skladu sa ovim 

zakonom.“ 
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 

Član 3 

U članu 13 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Državna izborna komisija i opštinske izborne komisije dužne su u roku od 72 
sata od dana donošenja odluke o raspisivanju izbora, utvrditi i objaviti izborni 
kalendar svih rokova za sprovođenje izbornih radnji predviđenih izbornim 

zakonodavstvom.“ 



Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Dan održavanja izbora je neradni dan (nedelja).“ 

Član 4 

U članu 17 stav 3 briše se. 

Član 5 

U članu 23 poslije riječi “opštinske” dodaju se zarez i riječi:”izborna komisija 

Glavnog grada, izborna komisija Prijestonice (u daljem tekstu: opštinska izborna 
komisija)”.  

Član 6 

U članu 24 stav 1 poslije riječi: „političke partije“ dodaju se riječi: „odnosno 

koalicione izborne liste“, a riječi: “grupe građana” zamjenjuju se riječima: “grupe 
birača”. 

Član 7 

Član 25 mijenja se i glasi:  
“Opštinsku izbornu komisiju čine: predsjednik i četiri člana u stalnom sastavu i 

po jedan opunomoćeni predstavnik podnosioca izborne liste. 
Za predsjednika opštinske izborne komisije imenuje se kandidat političke 

partije, odnosno podnosioca izborne liste koja je na prethodnim izborima dobila 
najveći broj odborničkih mandata. 

Ukoliko je na prethodnim izborima najveći broj mandata dobila koaliciona 

izborna lista, za predsjednika opštinske izborne komisije imenuje se, po pravilu, 
kandidat političke partije kojoj je, u okviru koalicije, pripao najveći broj odborničkih 

mandata. 
Sekretar opštinske izborne komisije imenuje se na predlog parlamentarne 

opozicije.  

Za sekretara opštinske izborne komisije, po pravilu, se imenuje kandidat na 
predlog opozicione izborne liste koja je na prethodnim izborima dobila najveći broj 

odborničkih mandata. 
Sekretar komisije je zadužen za realizaciju administrativnih poslova 

predviđenih izbornim zakonodavstvom. 

Dva člana stalnog sastava opštinske izborne komisije imenuju se na predlog 
parlamentarne opozicije.  

Za članove stalnog sastava iz reda opozicije imenuju se predstavnici 
opozicionih izbornih lista u odgovarajućoj skupštini opštine proporcionalno broju 
osvojenih mandata na prethodnim izborima, a u slučaju istog broja mandata prednost 

ima izborna lista koja je dobila veći broj glasova.  
Ukoliko u odgovarajućoj skupštini opštine postoji samo jedna opoziciona 

izborna lista, oba člana stalnog sastava opštinske izborne komisije imenuju se na 
predlog te opozicione izborne liste. 

Predsjedniku i članovima opštinske izborne komisije u stalnom sastavu imenuju 

se zamjenici. 
Opunomoćeni predstavnik podnosioca izborne liste može imati zamjenika. 



Predsjednika i članove komisije, kao i opunomoćene predstavnike podnosioca 
izbornih lista, u slučaju njihove odsutnosti ili spriječenosti, u vršenju poslova i 

zadataka u komisiji zamjenjuju njihovi zamjenici. 
Predsjednik komisije, njegov zamjenik i sekretar, kao i članovi komisije i 

njihovi zamjenici u stalnom sastavu imenuju se iz reda diplomiranih pravnika. ” 

Član 8 

U članu 26 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Opunomoćeni predstavnici u prošireni sastav opštinske izborne komisije 

određuju se iz reda diplomiranih pravnika, a zamjenici opunomoćenih predstavnika, 

po pravilu, iz reda diplomiranih pravnika.“ 
Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6. 

Član 9 

U članu 29 stav 1 riječi: „iz reda kandidata koje predlažu političke partije koje 

imaju poslanike u Skupštini“ zamjenjuju se riječima: „u skladu sa ovim zakonom“. 
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Državna izborna komisija ima status pravnog lica.“ 

Član 10 

Član 30 mijenja se i glasi: 

“Državnu izbornu komisiju čine: predsjednik i deset članova u stalnom sastavu 
i po jedan opunomoćeni predstavnik podnosioca izborne liste. 

Predsjednika Državne izborne komisije imenuje Skupština, na predlog radnog 
tijela Skupštine nadležnog za izbor i imenovanja nakon prethodno sprovedenog 
javnog konkursa. 

Četiri člana stalnog sastava Državne izborne komisije imenuju se na predlog 
parlamentarne većine. 

Četiri člana stalnog sastava Državne izborne komisije, od kojih jedan vrši 
funkciju sekretara, imenuju se na predlog parlamentarne opozicije. 

Za člana stalnog sastava Državne izborne komisije imenuje se i jedan 

predstavnik političke partije, odnosno podnosioca izborne liste za autentičnu 
zastupljenost pripadnika manjinskog naroda ili manjinske nacionalne zajednice, koja 

je na prethodnim izborima dobile najveći broj glasova, a njegov zamjenik treba da 
bude pripadnik nekog drugog manjinskog naroda ili manjinske nacionalne zajednice. 

 Jednog člana stalnog sastava Državne izborne komisije imenuje Skupština, na 

predlog radnog tijela Skupštine nadležnog za izbor i imenovanja nakon prethodno 
sprovedenog javnog konkursa, iz reda predstavnika civilnog društva, nevladinog 

sektora i univerziteta, koji je stručan za pitanja izbornog zakonodavstva. 
 Za člana stalnog sastava Državne izborne komisije iz stava 6 ovog člana ne 

može biti imenovano lice koje je u poslednjih 10 godina obavljalo funkciju člana 

organa političke partije. 
 Za člana stalnog sastava Državne izborne komisije iz stava 6 ovog člana bira se 

lice koje je objavljivalo naučne radove i stručne članke na temu izbornog procesa, 
koje je ostvarilo javnu prepoznatljivost u ovoj oblasti i koje je učestvovalo u 
domaćem ili međunarodnom monitoringu izbornog procesa. 



 Radno tijelo Skupštine nadležno za izbor i imenovanja, u postupku utvrđivanja 
predloga, imaće u vidu i preporuke organizacija koje su se u poslednjih pet godina 

bavile kreiranjem izbornog zakonodavstva i monitoringom izbornih procesa. 
Za članove stalnog sastava na predlog parlamentarne većine, odnosno opozicije 

imenuju se predstavnici izbornih lista proporcionalno broju osvojenih mandata na 
prethodnim izborima, a u slučaju istog broja mandata imenuje se sa izborne liste 
koja je dobila veći broj glasova na prethodnim izborima. 

Ukoliko u Skupštini postoji samo jedna izborna lista koja čini parlamentarnu 
većinu, odnosno jedna opoziciona izborna lista, sva četiri člana u stalni sastav 

državne izborne komisije imenuju se na predlog te izborne liste.  
 Članovima Državne izborne komisije u stalnom sastavu koji se imenuju na 

predlog parlamentarne većine, odnosno parlamentarne opozicije imenuju se 

zamjenici. 
Predsjednika Državne izborne komisije u slučaju spriječenosti zamjenjuje član 

Državne izborne komisije u stalnom sastavu kojeg on odredi. 
Opunomoćeni predstavnik podnosioca izborne liste može imati zamjenika. 
Članove Državne izborne komisije i opunomoćene predstavnike podnosioca 

izbornih lista, u slučaju njihove odsutnosti ili spriječenosti, u vršenju poslova i 
zadataka u Državnoj izbornoj komisiji zamjenjuju njihovi zamjenici. 

Članovi Državne izborne komisije, njihovi zamjenici i opunomoćeni 
predstavnici podnosioca izbornih lista imenuju se iz reda diplomiranih pravnika. 

Predsjednik Državne izborne komisije mora biti diplomirani pravnik i imati 

najmanje 10 godina radnog iskustva u struci i ne smije biti član organa upravljanja 
političke partije u zadnje tri godine.” 

Član 11 

U članu 31 stav 4 riječi: “15 dana” zamjenjuju se riječima: “20 dana”. 

Član 12 

U članu 32 stav 1 tačka 16 riječ „ovim“ briše se.  

Član 13 

Član 33a mijenja se i glasi: 

“Predsjednik i sekretar Državne izborne komisije dužnost obavljaju 
profesionalno. 

Rješenje o zaradi i drugim pravima predsjednika i sekretara Državne izborne 

komisije donosi odbor Skupštine nadležan za administrativna pitanja.” 

Član 14 

U članu 34 stav 3 mijenja se i glasi:  
“Akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji službe Komisije donosi 

Komisija, na predlog sekretara Komisije, uz saglasnost nadležnog radnog tijela 
Skupštine.“ 

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Sredstva za rad Državne izborne komisije obezbjeđuju se u budžetu Crne 
Gore.“ 



Član 15 

U članu 35 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava 6 i 7 koji glase: 

„Birački odbor imenuje se za svako biračko mjesto, najkasnije 10 dana prije 
dana određenog za održavanje izbora. 

Izuzetno, na obrazloženi zahtjev političke partije, odnosno grupe birača koja je 

stekla pravo da predloži predstavnike u stalnom sastavu biračkog odbora, sastav 
biračkog odbora može se mijenjati i nakon isteka roka iz stava 6 ovog člana, a 

najkasnije 12 sati prije otvaranja biračkih mjesta.“ 
Dosadašnji stav 6 postaje stav 8. 

Član 16 

U članu 37 stav 3 riječ „dva“ zamjenjuje se riječju „četiri“. 

Član 17 

U članu 39 stav 4 riječi: “grupe građana“ zamjenjuju se riječima: “grupe 

birača“. 

Član 18 

Član 39a mijenja se i glasi: 
“U cilju ostvarivanja principa rodne ravnopravnosti, na izbornoj listi biće 

najmanje 30% kandidata manje zastupljenog pola. 

Na izbornoj listi među svaka četiri kandidata prema redosljedu na listi (prva 
četiri mjesta, druga četiri mjesta i tako do kraja liste) mora biti najmanje po jedan 

kandidat pripadnik manje zastupljenog pola. 
Izborna lista koja ne ispunjava uslove iz st. 1 i 2 ovog člana smatraće se da 

sadrži nedostatke za proglašenje izborne liste, a podnosilac liste biće pozvan da 

otkloni nedostatke liste, u skladu sa ovim zakonom. 
Podnosiocu izborne liste koji ne otkloni nedostatke iz stava 3 ovog člana, 

izborna komisija odbiće proglašenje izborne liste, u skladu sa ovim zakonom.“ 

Član 19 

U članu 41 stav 1 mijenja se i glasi: 
“Ako po donošenju rješenja o proglašenju izborne liste kandidat izgubi 

crnogorsko državljanstvo, bude izbrisan iz registra prebivališta, odnosno ako nastupi 

njegova smrt, podnosilac izborne liste gubi pravo da predloži novog kandidata.” 
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Promjene iz st. 1 i 2 ovog člana ne mogu uticati na ispunjenost uslova iz čl. 39 
i 39a ovog zakona.“ 

Član 20 

U članu 42 stav 2 poslije riječi „partija“ dodaju se riječi: „ili grupa birača“. 
U stavu 4 riječ „pismenu“ zamjenjuje se riječju „pisanu“. 

Član 21 

Član 43 mijenja se i glasi: 



“Izborna lista za izbor odbornika, odnosno poslanika može biti utvrđena ako je 
svojim potpisima podrži najmanje 0,8 % birača od broja birača u izbornoj jedinici, 

računajući prema podacima o broju birača sa izbora koji su prethodili odluci za 
raspisivanje izbora, bez obzira da li se radi o izborima za predsjednika Crne Gore ili 

o izborima za skupštinu. 
Izborna lista za izbor odbornika, odnosno poslanika može biti utvrđena i bez 

potpisa podrške ukoliko politička partija ili grupa birača koja je podnosilac izborne 

liste ima poslanika u Skupštini Crne Gore. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, za političke partije ili grupe birača koje 

predstavljaju manjinski narod ili manjinsku nacionalnu zajednicu, izborna lista za 
izbor odbornika može biti utvrđena ako je svojim potpisom podrži najmanje 150 
birača, odnosno za izbor poslanika može biti utvrđena ako je svojim potpisom 

podrži najmanje 1.000 birača, a koriste pravo iz člana 94 stav 2 ovog zakona. U 
opštinama u kojima je na prethodnim izborima odbornički mandat vrijedio jednako 

ili manje od 150 glasova, izborna lista za izbor odbornika može biti utvrđena ako je 
svojim potpisom podrži onaj broj birača koji je za jedan manji u odnosu na broj 
glasova koliko je na prethodnim izborima za odnosnu skupštinu opštine vrijedio 

jedan odbornički mandat. 
Izborna lista za izbor poslanika koja predstavlja manjinski narod ili manjinsku 

nacionalnu zajednicu sa učešćem u ukupnom stanovništvu Crne Gore do 2% prema 
rezultatima posljednjeg popisa može biti utvrđena ako je svojim potpisom podrži 
najmanje 300 birača. 

Birači koji potpisuju liste za izbor odbornika moraju imati prebivalište na 
području odnosne opštine. 

Birači koji potpisuju liste za izbor poslanika moraju imati prebivalište na 
teritoriji Crne Gore. 

Potpis birača za podršku izbornoj listi daje se pred članovima opštinske izborne 

komisije. 
Državna izborna komisija propisuje postupak i organizaciju za davanje potpisa 

birača za podršku izbornoj listi.“ 

Član 22 

U članu 46 stav 2 tačka 1 riječ „pismena“ zamjenjuje se riječju „pisana“.  
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Izuzetno od dokumentacije propisane stavom 2 ovog člana, grupe birača uz 

izbornu listu dostavljaju i izjavu ovjerenu pred nadležnim organom o odluci da 
učestvuju na izborima sa programskim ciljevima izborne liste, ovlašćenom licu za 

zastupanje pred nadležnim organima, kao i druga medjusobna prava i obaveze.” 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

Član 23 

U članu 48a poslije riječi “liste“ dodaju se riječi: „za izbor poslanika“. 

Član 24 

U članu 56 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Televizija Crne Gore je prilikom organizovanja i emitovanja emisija iz stava 1 

ovog člana dužna da obezbijedi prevod na znakovni jezik. “ 



 Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

Član 25 

U članu 63 stav 1 broj „10“ zamjenjuje se brojem „15“, a poslije riječi “servisa” 
dodaju se riječi: “i drugih medija”. 

Član 26 

U članu 65 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

 „Prilikom određivanja biračkih mjesta opštinska izborna komisija je dužna da 
vodi računa da olakša pristup biračkom mjestu licima sa invaliditetom.“ 

Član 27 

U članu 67 stav 2 briše se.  

Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 2, 3 i 4. 

Član 28 

Član 68 mijenja se i glasi:  
“Ministarstvo nadležno za biračke spiskove dostavlja obavještenje o izborima 

biračima, najkasnije sedam dana prije dana održavanja izbora. 

Ministarstvo iz stava 1 ovog člana dostavljanje obavještenja o izborima 
biračima vrši putem pošte kao običnu pošiljku na adresu stanovanja. 

Obavještenje iz stava 1 ovog člana mora biti i u formatu dostupnom biraču s 
invaliditetom i sadržati: dan i vrijeme održavanja izbora, broj i adresu biračkog 
mjesta na kome se glasa i broj pod kojim je birač upisan u izvod iz biračkog spiska. 

Birač s invaliditetom mora zahtjev za obavještenje dostaviti ministarstvu 
nadležnom za biračke spiskove najkasnije 15 dana prije dana održavanja izbora. U 

zahtjevu se navodi u kojem obliku je potrebno dostaviti obavještenje.  
Obavještenje iz stava 1 ovog člana nije uslov za ostvarivanje biračkog prava.“ 

Član 29 

Član 68a mijenja se i glasi: 
“Na biračkim mjestima koriste se elektronski uređaji za identifikaciju birača. 

Birač da bi glasao mora se elektronski identifikovati. 
Biraču koji odbije elektronsku identifikaciju birački odbor neće dozvoliti da 

glasa. 
Elektronski uređaji predstavljaju kompaktnu hardversku i softversku cjelinu 

sačinjenu od: 

- elektronskog čitača mašinski čitljivog zapisa (MRZ) sa lične karte i pasoša; 
- računara u čijoj memoriji će biti smješten izvod iz zaključenog biračkog 

spiska za tačno određeno biračko mjesto uključujući i zadnju fotografiju birača iz 
registra ličnih karata ili pasoša; 

-štampača koji će štampati potvrdu o uspješno izvršenoj identifikaciji birača. 

Podaci koji će se smještati u uređaj iz stava 4 ovog člana brišu se u roku od 30 
dana od dana objavljivanja konačnih rezultata izbora. 

Uputstvo o načinu korišćenja elektronskih uređaja za identifikaciju birača iz 
stava 1 ovog člana propisuje ministarstvo nadležno za biračke spiskove. 



Ministarstvo nadležno za biračke spiskove, za potrebe elektronske identifikacije 
birača na biračkom mjestu, izrađuje elektronsku verziju izvoda iz biračkog spiska za 

svako biračko mjesto na odgovarajućem elektronskom mediju u roku od 72 časa od 
dana kada je doneseno rješenje o zaključenju biračkog spiska. 

Nabavku i održavanje elektronskih uređaja za identifikaciju birača sprovodi 
organ nadležan za vođenje biračkog spiska. 

Državna izborna komisija kontroliše proces i upotrebu elektronskih uređaja za 

identifikaciju birača.” 

Član 30 

Poslije člana 68a dodaje se novi član koji glasi: 

“Član 68b 

 Prilikom dolaska na biračko mjesto birač je dužan da preda ličnu kartu ili pasoš 
predsjedniku biračkog odbora. 

 Predsjednik biračkog odbora elektronskom identifikacijom pronalazi birača u 
elektronskom i odštampanom izvodu iz biračkog spiska, birač se potpisuje na za to 
predviđenom mjestu na izvodu iz biračkog spiska, nakon čega birački odbor 

omogućava biraču da glasa. 
Uređaj za elektronsku identifikaciju prikazaće fotografiju birača na monitoru i 

odštampati papirni odrezak-potvrdu, koja sadrži ime i prezime, jmbg i redni broj 
birača koji je istovjetan onome u odštampanom biračkom spisku. Predsjednik i član 
biračkog odbora iz suprotne političke opcije (poštovanje pariteta vlast-opozicija) 

čitko i svojeručno će potpisati odštampani odrezak-potvrdu, koja će se potom čuvati 
zajedno sa glasačkim kuponom. 

 Ukoliko zbog opravdanih objektivnih okolnosti, kao što su višesatni nestanak 
električne energije ili kvar na sistemu, tokom glasanja bude onemogućena 
elektronska identifikacija birača, birački odbor će donijeti odluku da nastavi glasanje 

po sistemu vizuelne identifikacije koja podrazumijeva da predsjednik odbora 
uvidom u ličnu kartu ili pasoš potvrdi identitet birača, pronađe ga u odštampanom 

biračkom spisku, omogući mu da se potpiše i uputi ga u prostor za glasanje.  
Kada birač glasa, predsjednik i član biračkog odbora iz stava 4 ovog člana će 

čitko i svojeručno potpisati glasački kupon sa druge strane.” 

Član 31 

U članu 69 stav 6 riječi: “50 metara” zamjenjuju se rječima: “100 metara”. 

Član 32 

U članu 71a stav 1 riječi: “telefona, mobilnih telefona i pejdžera” zamjenjuju se 
rječima: “elektronskih uređaja za komunikacju (telefon, mobilni telefon, laptop, 
tablet računar itd.)”. 

Član 33 

U članu 73a stav 6 riječi “90-gramskom” zamjenjuju se riječima “120-

gramskom”. 

 



Član 34 

U članu 74 stav 1 mijenja se i glasi : 

„Nadležna izborna komisija bliže propisuje oblik i izgled, način, mjesto i 
kontrolu štampanja i distribuciju glasačkih listića i šablona za glasački listić, kao i 

uništavanje matrice.“ 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Šablon za glasački listić mora da prati oblik i izgled glasačkog listića.“ 

Dosadašnji st. 2, 3, 4, 5 i 6 postaju st. 3, 4, 5, 6 i 7.  

Član 35 

U članu 75 stav 1 mijenja se i glasi: 
“Opštinska izborna komisija je dužna da za svaki birački odbor blagovremeno 

pripremi opremu i materijal za glasanje, a naročito: opremu iz člana 68a, potreban 
broj glasačkih listića, potreban broj šablona za glasački listić, zbirne izborne liste, 
dva izvoda iz biračkog spiska (jedan za glasanje putem pisma), kutije za glasanje na 

biračkom mjestu, mobilne kutije za glasanje putem pisma, posebne i službene 
koverte za glasanje, kao i obrazac zapisnika o radu biračkog odbora.” 

U stavu 3 riječi: “preuzima birački odbor” zamjenjuju se riječima: “preuzima 
predsjednik biračkog odbora”.  

Član 36 

U članu 77 stav 5 riječi: “pet dana” zamjenjuju se riječima: “sedam dana”. 
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Izborna komisija je dužna da najkasnije četiri sata po dostavljanju zahtjeva 
omogući uvid u izborni materijal podnosiocu izborne liste koji je dostavio zahtjev.” 

Član 37 

U članu 80 stav 1 poslije riječi “dokazuje” dodaje se riječ “biometrijskom”, a 
poslije riječi “pasošem” stavlja se tačka a preostali tekst briše se. 

Član 38 

U članu 84 stav 1 mijenja se i glasi: 

“Birač koji, zbog nepristupačnosti biračkog mjesta, informacija i komunikacija 
(lice sa invaliditetom) ili nepismenosti (nepismeno lice) nije u mogućnosti da na 

biračkom mjestu lično glasa, ima pravo da to učini uz pomoć asistenta kojeg on sam 
odredi, a koji je dužan da listić popuni, odnosno glasanje obavi na način na koji mu 
birač naloži.” 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  
“Nadležna izborna komisija je dužna da na svakom biračkom mjestu obezbijedi 

odgovarajući šablon koji omogućava biraču sa oštećenjem vida da lično glasa.” 
U dosadašnjem stavu 3 riječi: “stava 1“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 i 2“. 
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 

Član 39 

Član 85 mijenja se i glasi: 



“Birač koji zbog starosti, invalidnosti, bolničkog ili kućnog liječenja nije u 
mogućnosti da glasa na biračkom mjestu na kojem je upisan u izvod iz biračkog 

spiska, a želi da glasa, podnosi biračkom odboru, na propisanom obrascu, zahtjev za 
glasanje putem pisma. 

Birač koji želi da glasa putem pisma dužan je da lično potpiše obrazac iz stava 
1 ovog člana. 

Zahtjev za glasanje putem pisma dostavlja se biračkom odboru na biračkom 

mjestu, najkasnije do 13 časova na dan glasanja. 
Zahtjev za glasanje putem pisma biračkom odboru na biračkom mjestu može 

dostaviti samo lice koje svojim potpisom ovlasti podnosilac zahtjeva za glasanje 
putem pisma. Jedno lice ne može dostaviti biračkom odboru više od jednog zahtjeva 
za glasanje putem pisma, osim u slučaju da to čini za dva ili više birača koji glasaju 

putem pisma a žive u istom porodičnom domaćinstvu. 
Ovlašćenje za dostavljanje biračkom odboru zahtjeva za glasanje putem pisma 

sastavni je dio obrasca iz stava 1 ovog člana. 
Obrazac iz stava 1 ovog člana propisuje Državna izborna komisija. 
Uz zahtjev za glasanje putem pisma i ovlašćenja za podnošenje zahtjeva 

biračkom odboru se dostavlja i lična karta ili pasoš birača koji želi da glasa putem 
pisma. ” 

Član 40 

Poslije člana 85 dodaju se dva nova člana koji glase: 

“Član 85a 

“Po prijemu zahtjeva za glasanje putem pisma, birački odbor provjerava 

identitet lica–donosioca zahtjeva za glasanje putem pisma, utvrđuje da li je lice koje 
želi da glasa putem pisma upisano u birački spisak i cijeni razloge za glasanje putem 
pisma. 

Ako birački odbor ne omogući nekom licu da glasa putem pisma, razloge za to 
dužan je unijeti u zapisnik o radu biračkog odbora. 

Predsjednik biračkog odbora izvršiće elektronsku verifikaciju (identifikaciju) 
lične karte ili pasoša birača, a odštampane odreske-potvrde će čuvati sa ostalom 
dokumentacijom neophodnom za glasanje putem pisma.  

Nakon što izvrši elektronsku verifikaciju (identifikaciju) predsjednik biračkog 
odbora predaće ličnu kartu ili pasoš birača donosiocu zahtjeva za glasanje putem 

pisma, koji je dužan da taj identifikacioni dokument, bez odlaganja, vrati 
podnosiocu zahtjeva za glasanje putem pisma. 

Pošto je utvrdio da su ispunjeni uslovi za glasanje putem pisma, birački odbor 

će, preko četiri povjerenika iz reda zamjenika članova biračkog odbora, dostaviti 
biraču: ovjereni glasački listić, zbirnu izbornu listu, poseban koverat za kontrolni 

kupon, izvod iz biračkog spiska, pribor za pečaćenje i pribor za pisanje. 
Glasanje putem pisma mogu nadgledati akreditovani posmatrači izbora na 

biračkom mjestu. 

U postupku glasanja putem pisma koristi se prenosna neprozirna glasačka kutija 
za glasanje putem pisma, koju prethodno na biračkom mjestu birački odbor pečati 

pečatnim voskom. 



Državna izborna komisija propisuje oblik i izgled glasačke kutije iz stava 7 
ovog člana. 

Član 85b 

Nakon što se utvrdi identitet birača povjerenik zaokružuje njegov redni broj u 

izvodu iz biračkog spiska, dodaje biraču glasački listić čiji prijem birač potvrđuje 
svojeručnim potpisom na izvod iz biračkog spiska, nakon čega birač glasa, a zatim 

presavija popunjeni glasački listić, tako da se ne vidi kako je glasao, a da, pri tome, 
ostane slobodan kontrolni kupon, koji će od glasačkog listića odvojiti povjerenik i 
staviti ga u poseban koverat za kontrolne kupone, nakon čega birač presavijeni 

glasački listić stavlja u prenosnu glasačku kutiju. 
Birač koji nije u mogućnosti da lično glasa ima pravo da to učini uz pomoć lica 

kojeg on sam odredi, a koji je dužan da listić popuni, odnosno glasanje obavi na 
način na koji mu birač naloži. 

Povjerenici svojeručno potpisuju odštampani odrezak-potvrdu, koja će se 

potom čuvati zajedno sa kontrolnim kuponom. 
Povjerenici predaju biračkom odboru prenosnu glasačku kutiju sa glasačkim 

listićima, izvod iz biračkog spiska, a koverat sa kontrolnim kuponom predaju članu 
biračkog odbora koji je zadužen za čuvanje kontrolnih kupona. 

Prenosnu biračku kutiju birački odbor otvara nakon zatvaranja biračkog mjesta i 

utvrđuje broj glasačkih listića sadržanih u prenosnoj glasačkoj kutiji na način da se 
ne povrijedi tajnost glasanja. 

Nakon što utvrdi da je glasanje putem pisma izvršeno u skladu sa pravilima, 
birački odbor, glasačke listiće sadržane u prenosnoj glasačkoj kutiji za glasanje 
putem pisma, miješa sa glasačkim listićima koji su bili sadržani u glasačkoj kutiji na 

biračkom mjestu, i tek onda pristupa utvrđivanju rezultata glasanja na biračkom 
mjestu. 

U zapisniku o radu biračkog odbora unosi se: broj primljenih zahtjeva za 
glasanje putem pisma, broj birača kojima je birački odbor omogućio glasanje putem 
pisma i broj birača koji su glasali putem pisma. 

Zahtjeve za glasanje putem pisma dostavljene biračkom odboru i izvod iz 
biračkog spiska za glasanje putem pisma, birački odbor stavlja u poseban koverat, na 

kojem stoji oznaka sadržaja i koji, nakon utvrđivanja rezultata glasanja, pečati i 
dostavlja opštinskoj izbornoj komisiji, kao sastavni dio izbornog materijala.“ 

Član 41 

U članu 87 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Lica koja rade u ministarstvu nadležnom za poslove pravosuđa i lica koja rade 

u organu uprave nadležnom za izvršenje krivičnih sankcija ne mogu biti u sastavu 
biračkog odbora.  

Birači iz stava 1 ovog člana identitet dokazuju u skladu sa članom 80 ovog 
zakona.“  

Član 42 

U članu 88 riječi: „u vrijeme održavanja izbora“ brišu se. 

 



Član 43 

U članu 89 u stavu 9 riječ „glasali“ zamjenjuje se riječima: „identifikovani u 

izvodu iz biračkog spiska da su glasali“, a poslije riječi: “veći od broja kontrolnih 
kupona“ dodaju se riječi: “ili ako se utvrdi da je broj glasačkih listića u kutiji veći od 
broja potpisanih odrezaka i potpisanih kupona.“ 

Član 44 

U članu 91 stav 1 poslije riječi: “odvojene od glasačkih listića” dodaju se zarez 

i riječi: “zahtjeve za glasanje putem pisma”. 
U stavu 2 riječi: „12 časova“ zamjenjuju se riječima: „šest časova“. 

Član 45 

U članu 92 stav 1 riječ “utvrđuje:” zamjenjuje se sa riječju “evidentira”, a 

poslije riječi “spisak” briše se tačka i zarez i dodaju riječi: “i utvrđuje:”.  

Član 46 

U članu 94 stav 2 poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi: 
“3) izborne liste za izbor odbornika pripadnika određenog manjinskog naroda 

ili manjinske nacionalne zajednice, naznačenog u izbornoj prijavi ili nazivu izborne 

liste, u slučaju da ni jedna od nih ne ispuni uslov iz stava 1 ovog člana, stiču pravo 
na učešće u raspodjeli mandata pojedinačno, sa dobijenim brojem važećih glasova. ” 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Pravo iz stava 2 tačka 3 ovog člana koriste izborne liste pripadnika određenog-

istog manjinskog naroda, odnosno određene–iste manjinske nacionalne zajednice, sa 

učešćem do 15% od ukupnog stanovništva na državnom nivou i sa učešćem od 1,5% 
do 15% od ukupnog stanovništva na teritoriji opštine, Glavnog grada, odnosno 
Prijestonice, prema podacima sa posljednjeg popisa stanovništva. ” 

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5.  

Član 47 

U članu 102 stav 3 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „u skladu sa 
rokovima iz člana 98 ovog zakona“. 

Član 48 

U članu 104 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako mandat prestane odborniku, odnosno 
poslaniku iz reda manje zastupljenog pola, umjesto njega izabraće se prvi sljedeći 
kandidat na izbornoj listi iz reda manje zastupljenog pola. 

Ako na izbornoj listi sa koje je odbornik, odnosno poslanik izabran nema više 
kandidata manje zastupljenog pola, izabraće se onaj kandidat koji je sljedeći prema 

redosljedu na listi.“ 
U dosadašnjem stavu 6 riječ „pismena“ zamjenjuje se riječju „pisana“. 
Dosadašnji st. 3, 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6, 7 i 8. 

Član 49 

U članu 111g stav 1 riječi: “Ministarstvo inostranih poslova Crne Gore“ 

zamjenjuju se riječima: “ministarstvo nadležno za vanjske poslove“. 



U stavu 3 riječi: “Ministarstvo inostranih poslova“ zamjenjuju se riječima: 
“ministarstvo nadležno za vanjske poslove“ 

Član 50 

Poslije člana 111e dodaje se novi član koji glasi: 

“Član 111ž 

“Ovlašćeni predstavnici domaćih organizacija registrovanih za ispitivanje 

javnog mnjenja, mogu vršiti ispitivanje javnog mnjenja po završenom glasanju, u 
skladu sa ovim zakonom. 

Organizacija iz stava 1 ovog člana podnosi zahtjev Državnoj izbornoj komisiji 
koja u roku od 48 časova od prijema zahtjeva izdaje službena ovlašćenja ili 
rješenjem odbija izdavanje ovlašćenja.  

Zahtjev iz stava 2 ovog člana sadrži: naziv organizacije, dokaz o upisu u 
registar za djelatnost ispitivanja javnog mnjenja, broj i sastav predstavnika ispitivača 

javnog mjenja. 
Zahtjev se podnosi najkasnije pet dana prije dana glasanja.“ 

Član 51 

Član 113 briše se. 

Član 52 

Član 115 mijenja se i glasi: 
 “Kaznom zatvora do tri godine kazniće se za krivično djelo ko za 

predstavljanje, popularisanje ili napadanje određene izborne liste naredi korišćenje 
ili koristi vojsku, vojne organe, organe unutrašnjih poslova, pravosudne i državne 

organe i opremu ovih organa, kao i zaposleni u ovim organima i druga lica koja rade 
za ove organe ili sa njima sarađuju, ako izvršavaju ovakva naređenja. 

Ako krivično djelo iz stava 1 ovog člana izvrši predsjednik Crne Gore, 

predsjednik Skupštine, predsjednik i članovi Vlade, predsjednik i sudije Ustavnog 
suda, predsjednik i sudije Vrhovnog suda, državni tužilac i rukovodilac državnog 

tužilaštva kazniće se kaznom zatvora do pet godina. ” 

Član 53 

Član 116 mijenja se i glasi: 
“Novčanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj: 
1) ko se prihvati kandidature suprotno članu 39 ovog zakona; 

2) ko prilikom predlaganja kandidata da svoj potpis suprotno članu 44 ovog 
zakona; 

3) ko postupi suprotno članu 50a i članu 51a stav 2 ovog zakona; 
4) ko na biračko mjesto dođe naoružan ili sa opasnim oruđem (član 69 stav 5); 
5) ko izazove nered na biračkom mjestu usled čega je došlo do prekida glasanja 

(član 71 stav 1); 
6) ko se, na opomenu predsjednika biračkog odbora, ne udalji sa biračkog 

mjesta (član 72); 
7) ko postupi suprotno članu 77 ovog zakona; 
8) ko onemogući praćenje sprovođenja izbora (član 111đ). 



Uz kaznu za prekršaj iz stava 1 tačka 2 ovog člana učiniocu će se izreći i 
zakonska mjera javnog objavljivanja odluke. 

Uz kaznu za prekršaj iz stava 1 tačka 4 ovog člana učiniocu će se izreći i 
zaštitna mjera oduzimanje oružja, odnosno opasnog oruđa.” 

Član 54 

Član 117 mijenja se i glasi:  

“Novčanom kaznom od 2.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj 
pravno lice ako: 

 1) vrši ispitivanje javnog mnjenja suprotno članu 2 stav 4 ovog zakona; 

 2) vrši izbornu propagandu suprotno članu 6 stav 3 ovog zakona; 
 3) ne postupi po čl. 51, 53, 53a, 56 i 62 ovog zakona; 

 4) postupi suprotno članu 63 ovog zakona. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 

novčanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura. 

 Za prekršaj iz stava 1 tačka 1 ovog člana kazniće se i fizičko lice novčanom 
kaznom od 250 eura do 2.000 eura.” 

Član 55 

Skupština Crne Gore imenovaće Državnu izbornu komisiju, u skladu sa ovim 

zakonom, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
Akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Službe, Državna izborna 

komisija donijeće nakon tri mjeseca od dana imenovanja. 

Član 56 

Skupštine opština: Bar, Berane, Bijelo Polje, Danilovgrad, Žabljak, Kolašin, 

Plav, Plužine, Pljevlja, Podgorica, Rožaje i Šavnik imenovaće opštinske izborne 
komisije u roku od 60 dana od dana sprovođenja izbora za odbornike u skupštinama 

tih opština, koji će se održati u prvoj polovini 2014. godine. 
Skupštine opština: Andrijevica, Budva, Kotor, Mojkovac, Nikšić, Petnjica, 

Tivat, Ulcinj, Herceg Novi i Cetinje imenovaće opštinske izborne komisije u roku 

od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 57 

Državna izborna komisija donijeće propise i obrasce za izvršavanje ovog 
zakona u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Uputstvo o načinu korišćenja elektronskih uređaja za identifikaciju birača 
ministarstvo nadležno za biračke spiskove donijeće u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 58 

Opštinske izborne komisije obezbijediće biračkim odborima opremu i materijal 

za glasanje, u skladu sa članom 75 ovog zakona. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, elektronski uređaj za identifikaciju birača biće 

sastavni dio opreme za glasanje od dana početka primjene odredbi iz čl. 68, 68a, 68b 
i 89 stav 9 ovog zakona. 



Do dana početka primjene odredbi iz čl. 68, 68a, 68b i 89 stav 9 ovog zakona 
na biračkim mjestima koristiće se nevidljivo mastilo–sprej i optički čitač spreja.  

Član 59 

Odredba člana 85 stav 7 ovog zakona kojom je propisano da se uz zahtjev za 

glasanje putem pisma i ovlašćenje za podnošenje zahtjeva, biračkom odboru 
dostavlja i lična karta ili pasoš birača koji želi da glasa putem pisma, primjenjivaće 

se od dana početka primjene odredbi iz čl. 68, 68a, 68b i 89 stav 9 ovog zakona. 
Odredbe člana 85a st. 3 i 4 ovog zakona koje se odnose na elektronsku 

verifikaciju (identifikaciju), kao i odredba člana 85b stav 3kojom se uređuje 

postupanje povjerenika u odnosu na odštampani odrezak-potvrdu, primjenjivaće se 
od roka iz stava 1 ovog člana. 

Član 60 

Odredbe čl. 68, 68a, 68b i 89 stav 9 ovog zakona primjenjivaće se od 1. 

novembra 2014. godine. 
Nabavka opreme i izbornog materijala za sprovođenje izbora vrši se u skladu sa 

članom 3 stav 1 tačka 12 Zakona o javnim nabavkama, kao i izrada programskog 

rješenja za vođenje jedinstvenog biračkog spiska. 
Ministarstvo finansija će obezbijediti neophodna finansijska sredstva za 

sprovođenje ovog zakona iz sredstava budžetske rezerve.  

Član 61 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u “Službenom listu Crne 
Gore”. 

 

Broj: 23-3/14-6/14 
EPA: 448 XXV 

Podgorica, 21. mart 2014. godine  
 

Skupština Crne  Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 
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